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Дополнительная информация 
• Радиология 

206-987-2089 

• Спросите лечащего врача Вашего 
ребенка 

• seattlechildrens.org 

Бесплатные услуги переводчика 
• Если Вы в больнице — обратитесь к 

Вашей медсестре. 
• Если Вы находитесь за пределами 

больницы, позвоните на бесплатную 
линию переводчиков для членов семьи 
по номеру 1-866-583-1527.Сообщите 
переводчику имя или добавочный 
номер, который Вам нужен. 

 

 

 

 

Что такое МЦУГ? Микционная цистоуретрография (МЦУГ) — это рентгенологическое 
исследование мочевого пузыря и мочеиспускательного 
канала.Рентгеновские снимки, сделанные в ходе МЦУГ, покажут, сколько 
мочи может удерживать мочевой пузырь Вашего ребенка, его 
способность удерживать мочу и опорожнять мочевой пузырь, а также 
наличие обратного тока мочи назад в почки при мочеиспускании 
(рефлюкс). 

Зачем моему ребенку 
нужна МЦУГ? 

МЦУГ обычно назначают после инфекции мочевого пузыря или почек, но 
врач может назначить ее по другим причинам.Врач также может 
попросить Вашего ребенка сдать образец мочи, чтобы отправить его в 
лабораторию для анализа. 

Как нам 
зарегистрироваться 
на визит? 

Придите за 30 минут до запланированного визита.Опоздание может 
повлиять на другие визиты и может задержать Ваш визит. 

• Seattle Children’s Main Campus, 4800 Sand Point Way NE, Seattle, WA 
98105.Используйте Ocean Parking.Зарегистрируйтесь на стойке 
регистрации Ocean 6. 

• Bellevue Clinic and Surgery Center, 1500 116 Ave. NE, Bellevue, WA 
98004.Припаркуйтесь в подземном парковочном гараже. 
Зарегистрируйтесь на 2-м этаже. 

 

http://www.seattlechildrens.org/
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• По запросу Вашего лечащего врача, пациенток в возрасте 12 лет и 
старше попросят предоставить образец мочи для скрининга на 
беременность. 

• Если Вы опоздали или у Вас возникли вопросы об анализе, позвоните 
в рентгенологическое отделение по телефону 206-987-2089. 

Как выполняется 
МЦУГ? 

Для проведения МЦУГ нам потребуется ввести небольшую мягкую 
гибкую трубку (катетер) в мочевой пузырь Вашего ребенка.Это не очень 
приятно, но мы постараемся обеспечить максимальную аккуратность и 
уважение к личному пространству.Возможно, Вашему ребенку поможет 
присутствие рядом родителей или лиц, осуществляющих уход, которые 
могут его поддержать.Ваш ребенок будет лежать на столе в 
рентгенкабинете.Лаборант обработает отверстие мочеиспускательного 
канала Вашего ребенка (где выходит моча) дезинфицирующим 
раствором. 

Может быть нанесена обезболивающая смазка с лидокаином, после чего 
в мочеиспускательный канал вставят небольшой катетер и будут 
продвигать его в мочевой пузырь.Вся моча вытечет.Затем катетер 
подсоединят к флакону для в/в введения, который содержит 
рентгеноконтрастное вещество.Под действием гравитации мочевой 
пузырь Вашего ребенка заполнится контрастом.Не извлекая катетера, 
Вашего ребенка попросят помочиться, чтобы определить, как моча 
проходит через мочевыводящие пути.Для выполнения некоторых  
рентгеновских снимков рентгенолог должен будет положить Вашего 
ребенка на бок.Врач будет наблюдать за этим процессом с помощью 
специального устройства под названием флюороскоп, в то время как 
изображения будут появляться на видеомониторе.После завершения 
процедуры катетер будет извлечен. 

Сколько времени 
занимает 
обследование? 

Это обследование занимает около 45 минут.При проведении 
обследования Вашему ребенку нужно будет сохранять неподвижность, 
чтобы изображения были четкими.Это может быть тяжело для детей.Мы 
будем отвлекать Вашего ребенка игрушками, книгами и музыкой, чтобы 
помочь ему не шевелиться.Мы будем планировать, какие инструменты 
использовать, в зависимости от возраста Вашего ребенка.Для детей 
младше 1 года мы часто используем тканевые ремни по типу ремней 
безопасности или небольшие пакеты с песком, чтобы предотвратить 
шевеление.Мы можем попросить подержать ребенка родителей или лиц, 
осуществляющих уход, которые готовы и способны на это. 

Рентгенологическое отделение предлагает услуги детских 
психологов.Специалисты по детской психологии — это члены 
медицинской бригады, которые работают непосредственно с Вашим 
ребенком и семьей, чтобы помочь снизить тревожность и 
приспособиться к условиям клиники.Когда Вы звоните администратору, 
чтобы запланировать исследование, сообщите, нужен ли Вам детский 
психолог. 
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Используется ли 
радиация при 
выполнении МЦУГ? 

Да, Ваш ребенок подвергнется воздействию небольшой дозы 
радиации.Мы понимаем, что доза радиации является особой проблемой 
для детей.Чтобы свести к минимуму воздействие радиации на Вашего 
ребенка, мы настроим  
рентгенаппарат в зависимости от возраста, массы тела и площади, 
которую нужно обследовать. 

Если у Вас есть вопросы об обследовании и необходимости его 
проведения, обратитесь к врачу, который назначил МЦУГ Вашему 
ребенку. 

Будет ли мой 
ребенок испытывать 
боль? 

При установке катетера может возникнуть некоторый дискомфорт.Мы 
сделаем все возможное, чтобы помочь Вашему ребенку расслабиться и 
чувствовать себя более комфортно.Смазка с лидокаином поможет 
уменьшить дискомфорт. 

Рентгенологи обычно не назначают седативные средства (лекарства для 
успокоения Вашего ребенка) при проведении этого обследования.Это 
связано с тем, что такое лекарство может затруднять мочеиспускание у 
Вашего ребенка.Вашему ребенку нужно будет помочиться во время 
обследования, чтобы врач мог увидеть, как работает мочевой пузырь 
Вашего ребенка.В особых случаях мы можем использовать седацию по 
назначению врача, выдавшего направление.Под действием седации, 
которую мы используем, Ваш ребенок расслабится и не будет ничего 
помнить о процедуре, но при этом не будет спать.Поскольку эта седация 
требует специальной подготовки и более длительного времени 
восстановления, она используется в основном для детей, которые 
испытывают сильный страх или беспокойство из-за предшествующих 
процедур.Если Вы считаете, что Вашему ребенку нужна такая седация, 
обратитесь к своему основному лечащему врачу (врачу, выдавшему 
направление). 

Что мне делать перед 
этой процедурой? 

Завтрак:Перед обследованием МЦУГ не требуется специальная 
диета.Дайте своему ребенку завтрак в обычном режиме, если только не 
выполняется другое обследование (например, экскреторная урография 
(ЭУГ)), которое требует специальной диеты. 

Как подготовить моего ребенка к этому исследованию? 

1.Поговорите со своим 
ребенком 

• Обсудите этапы исследования простым языком и ничего не 
скрывая.Вот несколько примеров того, что Вы можете сказать: 

«Вначале тебя уложат на стол в рентгенкабинете.Над тобой будет  
рентгеновский аппарат.Аппарат будет находиться над тобой, но не 
будет касаться тебя...» 

«Они поместят маленькую трубочку в то место, откуда вытекает моча, 
и извлекут эту трубочку после окончания исследования». 

«Врачи и медсестры введут в трубочку немного прозрачной 
жидкости, чтобы увидеть на видеомониторе, как работает твой 
организм». 

«Когда ты почувствуешь, что тебе хочется в туалет, ты можешь 
помочиться». 
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• Поговорите с ребенком о том, как важно не шевелиться во время 
обследования. 

• Успокойте своего ребенка тем, что Вы будете находиться с ним во 
время обследования. 

2.Порепетируйте 
расслабление 

Обсудив этапы обследования, порепетируйте, что Ваш ребенок может 
сделать, если почувствует тревогу или страх.Обсудите эти чувства с 
ребенком.Вот некоторые идеи: глубоко дышать, представить свое 
любимое место или сочинить рассказ.Некоторые дети приносят с собой 
какой-нибудь предмет, помогающий обеспечить чувство защищенности, 
например, одеяло или мягкую игрушку. 

3.Составьте вместе 
письменный план 

Запишите план вместе с ребенком.Это поможет Вашему ребенку 
ощутить контроль над ситуацией.В качестве примера плана может 
служить: 

План Тайлера 

• Я хочу, чтобы мой родитель или лицо, осуществляющее уход, 
находились рядом со мной. 

• Я возьму с собой своего плюшевого мишку. 

• Мне бы хотелось, чтобы человек, проводящий исследование, 
рассказывал мне, какие действия он выполняет. 

• Моя работа — сохранять неподвижность, как статуя. 

Что произойдет 
после исследования? 

Мы оботрем Вашего ребенка с помощью салфеток и полотенец, а затем 
он/она сможет переодеться.Ваш ребенок может вернуться к обычной 
повседневной деятельности. 

После установки мочевого катетера моча Вашего ребенка может иметь 
розовый цвет при первом мочеиспускании.Причиной этого является 
небольшое количество крови в моче.Это нормально, но если это 
сохраняется более 24 часов или если у Вашего ребенка затруднено 
мочеиспускание, позвоните лечащему врачу Вашего ребенка. 

Давайте ребенку пить побольше жидкости, чтобы он/она чаще 
ходил/ходила в туалет.Это поможет справиться с раздражением или 
ощущением жжения, которые могут возникнуть после установки 
катетера. 

Другая важная 
информация 

• Сообщите специалисту, если у Вашего ребенка есть аллергия или 
чувствительность к изделиям из латекса или рентгеноконтрастному 
веществу. 

• Хотя мы рекомендуем родителям или лицам, осуществляющим уход, 
находиться с ребенком во время обследования, братья или сестры в 
процедурный кабинет не допускаются.Пожалуйста, помните об этом 
при планировании визита. 

• Беременные женщины не могут находиться в процедурном 
кабинете.Если Вы беременны и хотите быть со своим ребенком, 
заранее обсудите альтернативный план со специалистом. 
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• Снимки, полученные в ходе рентгенологической процедуры у Вашего 
ребенка, обычно описываются рентгенологом в течение 24 часов, а 
заключение отправляется врачу, который назначил 
исследование.Если у Вас запланирован визит в клинику или к врачу, 
врач вместе с Вами рассмотрит результаты.Если у Вас нет 
запланированного визита, Вам следует позвонить врачу Вашего 
ребенка для получения результатов. 

  

 

Больница Seattle Children’s предлагает бесплатные услуги переводчика для пациентов с потерей или дефектами слуха либо не говорящих 
по-английски, их членов семьи и законных представителей.Seattle Children’s также предоставляет информацию в альтернативных 
форматах по запросу.Позвоните в Family Resource Center (Семейный центр информационных ресурсов) по телефону 206-987-2201.Этот 
материал был проверен медицинским персоналом больницы Seattle Children’s.Тем не менее, Ваши потребности уникальны. Прежде чем 
что-либо предпринимать или полагаться на эту информацию, посоветуйтесь с Вашим лечащим врачом. 
© 2024 Seattle Children’s, Seattle, Washington.Все права сохранены. 
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To Learn More 
• Radiology 

206-987-2089  

• Ask your child’s healthcare provider 

• seattlechildrens.org 

Free Interpreter Services 
• In the hospital, ask your nurse. 
• From outside the hospital, call the 

toll-free Family Interpreting Line,  
1-866-583-1527. Tell the interpreter 
the name or extension you need. 

 

 

 

 

What is a VCUG? A voiding cystourethrogram (VCUG) is an X-ray of the bladder and the 
urethra. The X-ray images taken during a VCUG will show how much urine 
(pee) your child’s bladder can hold, their ability to hold and empty urine, 
and whether the urine moves backward toward the kidneys when peeing 
(reflux). 

Why does my child 
need a VCUG? 

VCUGs are usually done after a bladder or kidney infection, but a doctor 
can order one for other reasons. Your child’s doctor may also request that 
your child give a pee sample so it can be sent to the lab for testing.  

How do we check in 
for the appointment? 

Arrive 30 minutes before your scheduled appointment. Being late can 
affect other appointments and can delay your appointment.  

• Seattle Children’s Main Campus, 4800 Sand Point Way NE, Seattle, WA 
98105. Use Ocean Parking. Check in at Ocean 6 registration desk. 

• Bellevue Clinic and Surgery Center, 1500 116 Ave. NE, Bellevue, WA 
98004. Park in the underground parking garage. Check in at 2nd floor 
registration. 

• If requested by your ordering provider, females 12 years and older will 
be asked to provide a urine sample for pregnancy screening.  

• If you will be late or have questions about testing, please call Radiology 
at 206-987-2089. 

 

http://www.seattlechildrens.org/
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How is the VCUG 
done? 

We need to place a small, soft, flexible tube (catheter) in your child’s 
bladder to do a VCUG. This is not very pleasant, but we try to provide 
great care and privacy. It may help your child to have a parent or caregiver 
there to hold on to. Your child will lie down on the X-ray table. A 
technologist will clean the opening of your child’s urethra (where the pee 
comes out) with a cleansing solution. 

A numbing lidocaine lubricant may be applied, and a small catheter is 
inserted into the urethra and advanced into the bladder. All urine is drained 
out. The catheter is then connected to an IV bottle that contains X-ray 
contrast material. Gravity causes your child’s bladder to fill up with the 
contrast. With the catheter still in place, your child will be asked to pee, 
which will show how the urine goes through the urinary tract. The 
technologist will need to position your child on their side for some of the  
X-rays. A doctor will watch this process with a special device called a 
fluoroscope while the images are shown on a TV monitor. When the test is 
over, the catheter is removed. 

How long does the 
test take? 

The test takes about 45 minutes. Your child will need to stay still for the 
exam so that the images come out clearly. This can be hard for children. 
We use distractions such as toys, books and music, to help your child stay 
still. The age of your child helps us plan what tools to use. For children 
under the age of 1, we often use cloth safety straps or small sand bags to 
keep them from moving. Parents or caregivers who are willing and able 
may be asked to help hold their child as well. 

Radiology offers Child Life services. Child Life Specialists are members of 
the healthcare team who work directly with your child and family to help 
reduce anxiety and adjust to the hospital experience. When you call to 
schedule the exam, tell the scheduler if you are interested in having a Child 
Life Specialist. 

Does the VCUG use 
radiation? 

Yes, your child will be exposed to a small amount of radiation. We 
understand that radiation dose is a special concern for children. To 
minimize how much radiation your child is exposed to, we customize the  
x-rays based on your child’s age, weight and area to be examined. 

If you have questions about the exam and whether it is needed, please 
contact the doctor who ordered the VCUG for your child. 

Will my child have 
any pain? 

There may be some discomfort when the catheter is put in. We will do all 
we can to help your child relax and feel more comfortable. The lidocaine 
lubricant will help reduce the discomfort. 

Radiology does not normally give sedation (medicine to calm your child 
down) for this exam. This is because the medicine can make it hard for 
your child to pee. Your child needs to pee during the test so that the 
doctor can see how your child’s bladder works. In special cases, we can use 
sedation if requested by the referring doctor. The sedation we use relaxes 
your child and may help them not to remember the procedure, but it does 
not put them to sleep. Because this sedation requires special preparation 
and a longer recovery time, it is mostly used with kids who have a lot of 
fear or anxiety about past procedures. If you feel your child needs this 
sedation, please talk to your primary care (referring) doctor. 
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What do I do before 
this procedure? 

Breakfast: No special diet is required before the VCUG test. Give your 
child breakfast as usual, unless another exam (like an IVP) is also being 
done that requires a special diet. 

How do I prepare my child for this test? 

1. Talk to your child • Talk about the steps of the test in simple, honest language. Here are 
some examples of what you can say:  

“First, you’ll be lying down on the X-ray table. Above you will be the  
X-ray machine. The machine is above you but does not touch you…” 

“They will put a small tube into the place where you pee, and they will 
take the tube out when the test is over.” 

“The doctors and nurses will put some clear liquid into the tube so that 
they can see how your body is working on the TV monitor.” 

“When you feel like you have to go to the bathroom, you can pee.” 

• Talk to your child about the important job of holding still for the test.  

• Reassure your child that you will be with them during the test. 

2. Practice relaxing After talking about the steps of the test, practice things your child can do 
if they feel worried or afraid. Talk about these feelings with your child. 
Some ideas are: taking deep breaths, imagining a favorite place or making 
up a story. Some children bring a security item, such as a blanket or stuffed 
animal, with them. 

3. Make a written plan 
together 

Write down the plan with your child. This will help your child feel a sense of 
control. An example of the plan might be: 

Tyler’s plan 

• I want my parent or caregiver right next to me. 

• I am going to bring my stuffed bear to hold. 

• I would like the person doing the test to tell me what the steps are. 

• My job is to hold myself still like a statue. 

What happens after 
the test? 

We will clean your child with washcloths and towels, and then they can get 
re-dressed. Your child may return to normal daily activities. 

After having a urinary catheter, your child’s urine may look pink the first 
time they urinate. This is caused by a small amount of blood in the urine. 
This is normal, but if it lasts longer than 24 hours, or if your child has a hard 
time peeing, call your child’s primary care doctor. 

Give your child extra liquids to drink so that they go to the bathroom more 
often. This will help with any irritation or burning sensations that can 
happen after having a catheter. 
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Other important 
information 

• Please tell the technologist if your child has any allergies or sensitivities 
to latex products or X-ray contrast material. 

• Although we encourage parents or caregivers to be with their child 
during the test, siblings are not allowed in the exam room. Please keep 
this in mind when you plan your visit. 

• Pregnant people cannot be in the exam room. If you are pregnant and 
want to be with your child, discuss an alternative plan with the 
technologist ahead of time. 

• The images from your child’s radiology procedure are typically reviewed 
by a radiologist within 24 hours and a report will be sent to the doctor 
who ordered the test. If you have a clinic or doctor appointment 
scheduled, the doctor will review the results with you then. If you do not 
have a visit scheduled, you should call your child’s doctor for the results. 

  

 

Seattle Children’s offers free interpreter services for patients, family members and legal representatives who are deaf or hard of 
hearing or speak a language other than English. Seattle Children’s will make this information available in alternate formats upon 
request. Call the Family Resource Center at 206-987-2201. This handout has been reviewed by clinical staff at Seattle Children’s. 
However, your needs are unique. Before you act or rely upon this information, please talk with your healthcare provider. 
© 2024 Seattle Children’s, Seattle, Washington. All rights reserved. 
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